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 Cette communication propose une approche hybride pour l’extraction automatique et la modélisation 

lexicale des néologismes chinois à partir de corpus médiatiques couvrant la période 2015–2025. Elle s’inscrit 

dans le cadre des projets ENEOLI COST Action (COST Action CA22126, 2024–2027)  et NeoLex (Chen, 

Dao, Nouvel, Delaporte, https://github.com/Computational-Lexico/NeoLex), et vise à articuler méthodes 

quantitatives et analyse linguistique dans une perspective diachronique. 

 La problématique centrale concerne la détection des néologismes (Lü, 1984; Wang, 1992 ; Neveu, 

2011 ; Sablayrolles, 2019 ; Tao, 2017 ; citecabre :2004 ; Boulanger, 2010 ; Fan, 2015 ; Cartier, 2016 ; Bernal 

et al., 2020 ; Bernal et al., 2020; Boulanger, 2010) dans le chinois à partir d’un corpus médiatique diachronique 

couvrant la période 2015–2025, constitué notamment d’articles issus de People s Daily, The Papers et de 

Xinhua, où les innovations lexicales peuvent être formelles (créations morphologiques) ou sémantiques 

(émergence de nouveaux sens). Dans ce cadre, un néologisme est défini comme une unité lexicale absente des 

ressources de référence avant 2015 et attestée dans les usages contemporains (Sagot et al., 2013a ; Sagot & 

Nouvel, 2013b ; Chen et al. 2025). 

 La méthodologie repose sur une chaîne de traitement intégrée. L’extraction initiale des candidats 

s’appuie sur une approche par séquences de caractères (fenêtre glissante de 1 à 5 caractères), complétée par 

des mesures statistiques (fréquence, PMI, entropie). Afin de dépasser les limites des approches purement 

formelles, une modélisation sémantique est ensuite mise en œuvre à partir de représentations vectorielles 

(embeddings). 

 Plusieurs niveaux d’analyse sont combinés : (i) une validation sémantique fondée sur la cohérence 

des contextes, (ii) une modélisation de la structure sémantique (stabilité, polysémie, dispersion) à l’aide de 

techniques de clustering, et (iii) une analyse diachronique permettant de mesurer la dérive sémantique 

(semantic drift) et de détecter l’émergence de nouveaux usages. Cette approche permet de caractériser les 

unités lexicales selon différents profils (stables, polysémiques, en évolution) (Reimers & Gurevych, 2019 ;  

Mikolov et al., 2013 ; Reimers & Gurevych, 2019 ; Hamilton et al., 2016 ; Kutuzov et al., 2018 ; Tahmasebi 

et al., 2019).  

 Les résultats montrent que la combinaison de méthodes constitue une stratégie plus robuste que les 

approches isolées, notamment pour identifier les néologismes sémantiques et suivre leur évolution dans les 

discours médiatiques. Dans une perspective linguistique, ce travail permet de mieux caractériser les 

dynamiques de variation et de stabilisation sémantiques. Il ouvre également des perspectives en lexicographie 

computationnelle, en particulier pour la structuration de ressources lexicales telles que des dictionnaires de 

néologismes fondés sur des données, ainsi que leur intégration dans des cadres comme OntoLex ou des 

plateformes collaboratives telles que ENEOLI Wikibase (https://eneoli.wikibase.cloud/wiki/Main_Page). Par 

ailleurs, ce travail pourra être étendu à des corpus plus larges et à d’autres langues, afin de tester la 

reproductibilité de la méthode. Enfin, il s’inscrit dans une dynamique plus large d’activités scientifiques autour 

de la néologie computationnelle et de l’analyse des corpus. 
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